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PRIJEDLOG ZAKONA O HRVATSKOJ RADIOTELEVIZIJI 

 

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbi 
članka 2. stavka 4. i članka 38. Ustava Republike Hrvatske. 
 
 

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU  UREDITI 
ZAKONOM, TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 

 

1. Ocjena stanja 
 

Donošenjem Zakona o Hrvatskoj radioteleviziji (“Narodne novine”, broj 
17/01) i njegovom provedbom ostvaren je prvi korak u tranziciji Hrvatske 
radiotelevizije u javnu radioteleviziju. 
  

Slijedom prijelaznih i završnih odredbi Zakona o Hrvatskoj 
radioteleviziji, a na osnovi diobene bilace izvršeno je izdvajanje dioničkog 
društva Odašiljači i veze iz Javne ustanove Hrvatske raditelevizije. Ovo 
izdvajanje provedeno je sa četiri mjeseca zakašnjenja s obzirom na to da je 
isto toliko kasnilo i imenovanje novih tijela HRT-a odnosno usvajanje novog 
Statuta HRT-a. Isto tako izvršeno je i konstituiranje podružnica Hrvatskog 
radija i Hrvatske televizije te su izvršene sve potrebne predradnje za provedbu 
diobe Hrvatske radiotelevizije,  temeljem članka 47. Zakona. 

 
Upravo je u tijeku i provedba članka 54. Zakona o HRT-u prema kojem 

se provodi postupak davanja koncesije na frekvencijama za prijenos i 
odašiljanje programa na trećoj televizijskoj mreži na državnoj razini.  

 
Noveliranje postojećeg Zakona o Hrvatskoj radioteleviziji jedan je od  

kriterija približavanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, te je stoga prema 
Planu provedbe Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju kao mjera 341. 
predviđena izrada Nacrta prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o Hrvatskoj radioteleviziji. S tim u vezi Vlada Republike Hrvatske zadužila je 
Ministarstvo kulture za izradu spomenutoga Nacrta prijedloga Zakona. 
Slijedom zaduženja Ministarstvo kulture pristupilo je izvršenju ove zadaće te 
je kroz brojne rasprave, a u suradnji s domaćim i europskim medijskim 
stručnjacima izrađen predmetni prijedlog Zakona. 

 
U raspravama provedenim o predstojećem zakonu o medijima 

iznesena su brojna kritička mišljenja i stavovi o institucionalnom i 
programskom djelovanju HRT-a. Između ostaloga u raspravi isticani su: 
nedefinirani odnosi i ovlasti između tijela HRT-a, neusklađenosti između 
programskih i poslovodnih funkcija, pad profesionalizma, osobito u 
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informativnim emisijama, političko-komentatorska pristranost nasuprot potrebi 
objektivne informiranosti, privatizacija pojedinih segmenata programa, 
nepoštivanje profesionalnih kriterija pri izboru urednika, izostanak civilizacijski 
potvrđenih vrednovanja pojedinih događaja, pretvaranje pojedinih tijela u 
glasnogovornike političkih opcija, komercijalizacija dijela programa izvan 
zakonom predviđenih ograničenja itd. Bez obzira na utemeljenost iznesenih 
kritika one su intenzivno zaokupljale pažnju ne samo HRT-a nego i drugihz 
medija. 
 
 U dosad provedenim raspravama nedvojbeno je konstatirano da HRT i 
dalje pogađaju problemi u upravljanju što potvrđuju brojni medijski stručnjaci 
kao i stavovi OESS-a. Među mnogim sličnim konstatacijama izdvajamo 
konstataciju iz Statusnog izvještaja broj 11. Misije OESS-a u Hrvatskoj koja 
glasi: «HRT i dalje pogađaju problemi u upravljanju. To je djelomično zbog 
toga što sveobuhvatna strukturalna i profesionalna reforma HRT-a nije 
provedena od nastupanja nove Vlade u siječnju 2000. Razlog tomu je također 
djelomično i nelogična upravljačka struktura koju je predvidio Zakon o HRT-u, 
propisujući dvije zapovjedne i komunikacijske linije.»   
  

Kao osobiti problemi u provedbi odredbi važećega Zakona o HRT-u 
uočeni su oni koji proizilaze iz primjene odredbi o: 

- sastavu i djelokrugu Vijeća HRT-a  te njegovu odnosu prema 
Upravnom vijeću HRT-a, odnosno ravnatelju HRT-a i glavnom uredniku te 
uredništvu, 

- sastavu i djelokrugu Upravnog vijeća te njegovu odnosu prema Vijeću 
HRT-a,  odnosno ravnatelju HRT-a i glavnom uredniku te uredništvu, 

- djelokrugu i ovlaštenjima čelnih ljudi Hrvatskog radija i Hrvatske 
televizije i njihovu odnosu prema  glavnom uredniku, odnosno uredništvu. 
 

U raspravama je gotovo jednoglasno potvrđen stav i mišljenje da bi bilo 
neracionalno i provesti potpuno razdvajanje radija i televizije na način kako je 
to predviđeno važećim Zakonom odnosno da bi takav postupak u sadašnjim 
uvjetima doveo do daljnjih pogoršanja u funkcioniranju HRT-a. Stoga su se u 
raspravi pojavili prijedlozi usmjereni na uspostavu racionalnog i učinkovitog 
ustroja Hrvatske radiotelevizije uz mogućnost da se organizacijskim 
rješenjima ide u smjeru funkcionalone, programske i financijske odgovornosti 
radija i televizije. U tim prijedlozima potvrđena je potreba da se osigura 
urednička i novinarska samostalnost radija i televizije, te da se 
odgovarajućom podjelom dobije transparentnost poslovanja Hrvatskog radija 
odnosno Hrvatske televizije. Isto tako u raspravi je utvrđeno da glazbena 
proizvodnja nema odgovarajući položaj u postojećem ustroju HRT-a čime je 
ova izuzetno značajna djelatnost u svom razvojnom aspektu dovedena u 
pitanje. 

 
Unatoč utvrđenoj obvezi izrade Prijedloga zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona o Hrvatskoj radioteleviziji, zbog nomotehničkih razloga 
pripremljen je cjeloviti tekst Prijedloga zakona. Naime, radi brojnih izmjena i 
dopuna koje bi u važećem Zakonu trebalo učiniti, o tekstu takovih izmjena i 
dopuna bilo bi vrlo teško raspravljati, te slijedom toga o njemu i odlučivati. 
Brojne odredbe važećeg Zakona o HRT-u gotovo su cjelovito prenesene u 
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tekst Prijedloga zakona uvažavajući njihovo usuglašavanje s ostalim 
odredbama Prijedloga.  
 
 
 2. Osnovna pitanja koja se trebaju urediti Zakonom  
 
 Prijedlogom Zakona o Hrvatskoj radioteleviziji prvotno se želi usuglasiti 
položaj HRT-a kao javne radiotelevizije s europskim propisima i standardima, 
a osobito s odredbama Europske konvencije o prekograničnoj televiziji te isto 
tako otkloniti nedostatke i neusklađenosti uočene u provedbi važećeg Zakona. 
Pri tome se Hrvatskoj radioteleviziji kao javnom servisu mora osigurati 
potpuna programska autonomija, a u pogledu financiranja HRT-a kao javnog 
servisa nužno je ostvariti četiri temeljna načela, a to su stabilnost, 
nezavisnost, proporcionalnost i transparentnost. Vodeći računa o navedenim 
načelima Prijedlogom zakona o HRT-u uređuju se slijedeća osnovna pitanja:  

 
- HRT se  ustrojava kao javna ustanova koju čine tri organizacijske 

jedinice Hrvatski radio, Hrvatska televizija te Glazbena proizvodnja. Ovako 
predloženim ustrojem omogućava se odgovarajuća razina autonomije u 
poslovanju radija, televizije i glazbene proizvodnje uz istovremenu mogućnost 
da se zajedničke funkcije i poslovi racionalno obavljaju na razini ustanove. 
Među takvim funkcijama i poslovima osobito su poslovi s područja informatike, 
telekomunikacija, prikupljanja pristojbe, izgradnje i održavanja, međunarodni 
poslovi, kao i drugi poslovi; 

 
- Predloženi ustroj HRT-a osigurava punu programsku samostalnost 

radija i televizije koja se ostvaruje pod nadzorom Vijeća HRT-a; 
 
- Jačanje uloge i djelokruga Vijeća HRT-a kao tijela koje zastupa i štiti 

interes javnosti te provodi nadzor i skrbi o unapređenju radijskog i 
televizijskog programa. Uspostavljanje nadzora Vijeća HRT-a nad provedbom 
programskih načela i obveza utvrđenih Zakonom na način koji će onemogućiti 
ometanje autonomnosti uredničkog i novinarskog rada; 
  

- Uspostavljanje transparentnog postupka imenovanja odgovornih 
osoba na čelne funkcije na razini ustanove odnosno organizacijskih jedinica u 
njezinu sastavu. Glavnog ravnatelja HRT-a, ravnatelje organizacijskih 
jedinica, kao i direktore programa i glavne urednike informativnog programa 
imenovalo bi i razrješavalo Vijeće HRT-a. Kako bi se osigurala autonomija i 
puna odgovornost djelovanja čelnih ljudi radija i televizije postupak njihova 
razrješenja bilo bi moguće pokrenuti samo u slučajevima propisanim 
Zakonom; 
  

- Po uzoru na mnoge europske radiotelevizije predlaže se uvođenje 
dvije čelne funkcije odgovorne za realizaciju radijskog odnosno televizijskog 
programa, to su direktor programa i glavni urednik informativnog programa. 
Direktor programa odgovoran je za organiziranje i usklađivanje programa s 
načelima propisanima Zakonom, programskom i poslovnom politikom te je 
isto tako odgovoran za izradu godišnjeg odnosno sezonskog rasporeda 
programa. Glavni urednik informativnog programa odgovoran je za 
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organizaciju informativnog programa, te za objavljene informacije u 
informativnom programu; 
 
 - Glazbena proizvodnja koja sada djeluje u sastavu Hrvatskog radija 
ustrojava se kao zasebna organizacijska jedinica. Kao takva svoju djelatnost 
prioritetno obavlja za potrebe radija i televizije dok dio svoje produkcije može 
realizirati na tržištu. 
 
 Uz navedena osnovna pitanja prijedlogom Zakona obuhvaćena su i 
mnoga poboljšanja pojedinih odredbi, a osobito odredbi o programskim 
načelima i obvezama te sadržaju programa. 
 
 Predloženim izmjenama i dopunama uspostavlja se takav položaj 
Hrvatske radiotelevizije iz kojeg je razvidno da je ona kao javni servis 
uspostavljena za javnost, da ju financira javnost te ju stoga i kontrolira javnost. 
 
 
 3. Posljedice koje će proiste ći donošenjem Zakona 

 

Donošenjem predloženog Zakona odnosno njegovom provedbom 
ostvarit će se naredni korak u tranziciji Hrvatske radiotelevizije u javnu 
radioteleviziju čije će djelovanje biti usuglašeno s europskim propisima i 
standardima koji se primjenjuju na javne radiotelevizije. Uvažavajući činjenicu 
da predstoji donošenje Zakona kojim će se urediti položaj i djelovanje drugih 
elektronskih medija ovaj Zakon imat će značajan doprinos za zakonsko 
uređenje ovoga područja. 
 
 

III. OCJENA POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVO ĐENJE ZAKONA 

 
 Kako se i sada prema važećem zakonu Hrvatska radiotelevizija 
financira dijelom iz pristojbe, a dijelom iz vlastitih prihoda, što kao način 
financiranja zadržava i ovaj prijedlog Zakona, neće biti potrebno osiguravati 
sredstva u državnom proračunu za provedbu ovoga Zakona.  

 

 

IV. TEKST PRIJEDLOGA ZAKONA S OBRAZLOŽENJEM 
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PRIJEDLOG  

ZAKONA O HRVATSKOJ RADIOTELEVIZIJI 
 
 
 
I. OPĆE ODREDBE 

 
Članak 1. 

 
(1) Hrvatska radiotelevizija je pravna osoba koja ima status javne ustanove 

čije se ustrojstvo i način rada uređuju ovim Zakonom i propisima 
donesenim na temelju njega. 

(2) Osnivač javne ustanove iz stavka 1. ovoga članka je Republika Hrvatska. 
 

 
Članak 2. 

 
(1) Naziv javne ustanove je Hrvatska radiotelevizija. 
(2) Skraćeni naziv Hrvatske radiotelevizije je HRT. 
(3) Sjedište Hrvatske radiotelevizije (u daljnjem tekstu: HRT) je u Zagrebu. 
 
 

Članak 3. 
 

(1) Djelatnost HRT-a je proizvodnja i emitiranje radijskoga i televizijskog 
programa te glazbena proizvodnja. 

(2) Djelatnosti iz stavka 1. ovoga članka, HRT ostvaruje proizvodnjom i 
emitiranjem triju radijskih programa u tri radijske mreže na državnoj razini i 
u radijskim mrežama na regionalnoj razini (u daljnjem tekstu: HR), te 
televizijskih programa u dvjema televizijskim mrežama na državnoj razini 
(u daljnjem tekstu: HTV), djelatnost glazbene proizvodnje je izvedba: 
simfonijske, narodne i zabavne glazbe, zborsko izvođenje, organiziranje 
priredbi i koncerata, te snimanje glazbenih djela (u daljnjem tekstu: GP 
HRT). 

(3) HRT je dužan u ostvarivanju programa osiguravati programske sadržaje o 
regionalnim posebnostima. 

(4) HRT obavlja djelatnost kao javnu službu samo u slučajevima elementarnih 
nepogoda, epidemija, izvanrednog ili ratnog stanja. 

 
 

Članak 4. 
 
(1) HRT ima tri organizacijske jedinice: Hrvatski radio (HR), Hrvatska televizija 

(HTV) i Glazbena proizvodnja HRT-a (GP HRT). 
(2) Ovlasti organizacijskih jedinica u pravnom prometu i način poslovanja 

utvrđuju se Statutom HRT-a, u skladu sa zakonom. 
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II. PROGRAMSKA NAČELA I OBVEZE 
 

Članak 5. 
 
(1) HR i HTV u svojim programima moraju zadovoljiti interese javnosti na 

državnoj i lokalnoj razini, te voditi računa o ravnomjernoj zastupljenosti 
informativnoga, kulturnog, obrazovnog i zabavnog sadržaja. 

(2) U ostvarivanju programskih načela, HR i HTV će osobito: 
- informirati javnost o političkim, gospodarskim, socijalnim, 
zdravstvenim, kulturnim, obrazovnim, znanstvenim, religijskim, 
ekološkim, športskim i drugim događajima i pojavama u zemlji i 
inozemstvu, te osigurati otvorenu i slobodnu raspravu o svim pitanjima 
od javnog interesa, 
- njegovati, poticati, proizvoditi, razvijati i/ili koproducirati sve oblike 
domaćega audiovizualnog stvaralaštva koji pridonose razvoju hrvatske 
kulture, umjetnosti i zabave te pridonositi međunarodnom 
predstavljanju hrvatskoga kulturnog identiteta, 
- proizvoditi i/ili objavljivati emisije namijenjene odgoju i obrazovanju 
djece, mladeži i odraslih, te emisije znanstvenog sadržaja, 
- proizvoditi i/ili objavljivati emisije namijenjene informiranju pripadnika 
hrvatskoga naroda izvan Republike Hrvatske, 
- proizvoditi i/ili objavljivati emisije namijenjene informiranju pripadnika 
nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj, 
- informirati i obrazovati građane o očuvanju kulturne i prirodne baštine, 
- informirati i obrazovati građane o zaštiti okoliša i promicati njihovo 
pravo na zdrav okoliš, 
- informirati i obrazovati građane o demokraciji i građanskom društvu, 
- prenositi športske događaje u zemlji i inozemstvu koji su od interesa 
za javnost, 
- proizvoditi i/ili objavljivati emisije zabavnoga sadržaja. 

(3) Vlada Republike Hrvatske i HRT ugovorom će urediti međusobna prava i 
obveze glede emisija iz stavka 2. podstavka 4. i 5. ovoga članka. Ovim 
ugovorom ne smije se ni u čemu ograničiti primjena programskih načela 
na sadržaj tih emisija. 

(4) U programima HR-a i HTV-a moraju se poštivati najviša stručna mjerila i 
etička načela te profesionalno priznati standardi neovisnog novinarstva. 

 
 

Članak 6. 
 
(1) U ostvarivanju programa, HR i HTV su dužni: 

- pridonositi poštivanju i promicanju temeljnih ljudskih prava i sloboda, 
demokratskih vrednota i institucija te unapređenju kulture javnoga 
dijaloga, 
- poštovati privatnost, dostojanstvo, ugled i čast čovjeka i temeljna 
prava drugih, a osobito djece i mladeži. 

(2) HTV je dužan prilagoditi praćenje informativnoga, kulturnog, obrazovnog i 
zabavnog programa potrebama osoba oštećena sluha i drugih osoba s 
posebnim potrebama. 
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Članak 7. 
 
(1) HR i HTV su dužni: 

- trajno, istinito, cjelovito, nepristrano i pravodobno informirati javnost o 
činjenicama, događajima i pojavama u zemlji i inozemstvu od javnog 
interesa,  
- poštovati i poticati pluralizam političkih, religijskih, svjetonazorskih i 
drugih ideja, te omogućiti javnosti da bude upoznata s tim idejama; HR 
i HTV ne smiju u svojim programima zastupati stajališta ili interese 
pojedine političke stranke, kao ni bilo koja druga pojedinačna politička, 
religijska, svjetonazorska i slična stajališta ili interese, 
- nepristrano obrađivati politička, gospodarska, socijalna, zdravstvena, 
kulturna, obrazovna, znanstvena, ekološka i druga pitanja, 
omogućujući ravnopravno sučeljavanje stajališta različitih izvora. 
- objavljivati objektivne, točne, sveobuhvatne, nepristrane i neovisne   
informacije; 
- prije objavljivanja provjeriti izvor i sadržaj informacija, u skladu s 
priznatim standardima neovisnog novinarstva; 
- odjeljivati informacije i komentare te jasno označavati komentare kao 
osobno mišljenje autora. 

 
 

Članak 8. 
 

(1) U programima HR-a i HTV-a zabranjeno je: 
- poticati, pogodovati poticanju i širiti nacionalnu, rasnu ili vjersku 
mržnju i netrpeljivost, antisemitizam i ksenofobiju, kao i poticati na 
diskriminaciju ili neprijateljstvo prema pojedincima ili skupinama, zbog 
njihova podrijetla, boje kože, političkog uvjerenja, svjetonazora, 
zdravstvenog stanja, spola, seksualnih ili drugih određenja ili osobina, 
- objavljivati priloge nemoralnog sadržaja, 
- objavljivati priloge pornografskog sadržaja, 
- na bilo koji način poticati, promicati i veličati nasilje i kriminal, te 

poticati građane, a posebice djecu i mladež, na uporabu duhanskih 
proizvoda, alkohola ili droga, 

- bez znanja gledatelja, odnosno slušatelja, uporabom nekog 
tehničkog sredstva (npr. objavljivanjem slika ili tona vrlo kratkog 
trajanja) prenositi određene poruke ili utjecati na gledatelje, 
odnosno slušatelje, a da oni toga nisu svjesni. 

(2) Programski sadržaji koji očigledno štete fizičkom, duševnom ili moralnom 
razvoju djece i mladeži ne smiju biti na rasporedu kada će ih oni zbog 
vremena prijenosa ili prihvata vjerojatno gledati. 

(3) Programe HTV zabranjeno je koristiti za teletrgovinu. 
(4) Zabranjeno je sponzoriranje informativnog programa. 
 
 
 
 

Članak 9. 
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(1) HR i HTV dužni su u programima služiti se hrvatskim jezikom i latiničnim 

pismom ako ovim ili dugim zakonom nije određeno drugačije. 
(2) HR i HTV dužni su promicati i stvaralaštvo na dijalektima hrvatskoga 

jezika. 
(3) Uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna: 

- ako se objavljuju filmovi i druga audio i audiovizualna djela u izvornom 
obliku, 
- ako se objavljuju glazbena djela s tekstom koji je djelomice ili u 
cijelosti pisan na stranome jeziku ili pismu, 
- ako su emisije djelomice ili u cijelosti namijenjene učenju stranih 
jezika i pisma. 

(4) Uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna u emisijama namijenjenima 
informiranju pripadnika nacionalnih manjina. 

 
 
III. SADRŽAJ PROGRAMA 

 
Članak 10. 

 
(1) Većina objavljenog igranoga, dokumentarnog i drugog programa HTV-a, 

mora biti domaće i europske proizvodnje u omjeru koji ne zapostavlja 
hrvatske programe. 

Alternativa:  
(1) Više od 55% objavljenog igranoga, dokumentarnog i drugog programa  

HTV-a, mora biti na hrvatskom jeziku, dok od preostalog stranog programa 
najmanje 50% mora biti na jednom od europskih jezika. 

 
 

Članak 11. 
 

(1) Najmanje 10% ukupno objavljenoga televizijskog programa, izuzevši 
informativne emisije, športske priredbe, igre i promidžbene poruke, HTV 
mora naručiti od neovisnih produkcijskih društava, odnosno za narudžbu 
programa od neovisnih produkcijskih društava mora izdvojiti najmanje 
10% godišnjega proračuna za proizvodnju televizijskoga programa. 

(2) Emisije neovisnih produkcijskih društava, odnosno neovisna produkcijska 
društva koja će snimiti emisije iz stavka 1. ovoga članka, odabiru se na 
temelju javnoga natječaja. 

(3) Mjerila i postupak za odabir emisija iz stavka 2. ovoga članka utvrđuju se 
Statutom HRT-a. 

 
Članak 12. 

 
(1) Trajanje promidžbenih poruka u svakom programu HR-a i HTV-a ne smije 

biti dulje od 9 minuta u jednom satu programa. 
(2) Dvije ili više promidžbenih poruka (promidžbeni blok) smiju se bez prekida 

objavljivati samo između emisija. 
(3) Informativne, dokumentarne, vjerske, emisije za djecu i emisije koje traju 

kraće od 30 minuta, ne smiju se prekidati promidžbenim porukama. 
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Promidžbene poruke ne smiju se umetati niti u jedan prijenos vjerske 
službe. 

(4) HTV igrane filmove ne smije prekidati promidžbenim porukama. 
(5) HR i HTV ima pravo odbiti objavljivanje promidžbenih poruka zbog 

sadržaja koji je protivan programskim obvezama utvrđenim ovim 
Zakonom, drugim propisima te pravilima promidžbe i promocije. 

(6) HR i HTV ne smije objavljivati promidžbene poruke političkih stranaka, 
vjerskih zajednica i sindikata. Zabrana objavljivanja promidžbenih poruka 
političkih stranaka ne primjenjuje se u razdoblju izborne promidžbe. 

(7) Prikrivene promidžbene poruke su zabranjene. Promidžbene poruke 
moraju biti jasno odvojene od drugih programskih sadržaja optičkim ili 
akustičkim sredstvima. 

(8) U promidžbenim porukama neće se prikazivati niti vizualno niti govorom 
osobe koje redovito sudjeluju u informativnim emisijama. 

  
 

Članak 13. 
 

(1) U slučaju ratnog ili izvanrednog stanja ili neposredne ugroženosti 
neovisnosti Republike Hrvatske, kao i u slučaju velikih prirodnih 
nepogoda i epidemija HR i HTV obvezne su na zahtjev nadležnog 
državnog tijela objaviti, bez naknade, proglase o izvanrednom stanju, kao 
i službena priopćenja nadležnih državnih tijela kada postoji opasnost za 
život i zdravlje ljudi, sigurnost zemlje, te javni red i mir. 

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi se u pisanom obliku i mora 
sadržavati podatke koji dokazuju njegovu autentičnost i pravnu 
utemeljenost. 

 
 
IV. JAVNOST I SAMOSTALNOST RADA 
 

Članak 14. 
 

(1) U svom djelovanju HR i HTV promiču javne interese, uvažavaju  interese 
javnosti te su za svoje djelovanje odgovorni javnosti. 

(2) Odgovornost HR-a i HTV-a javnosti, kao i utjecaj javnosti na njihovo 
djelovanje ostvaruju se osobito: 

- postupkom imenovanja članova Vijeća HRT-a, javnim radom i 
zadaćom Vijeća HRT-a da zastupa i štiti interese slušatelja i gledatelja, 
- obvezom HR-a i HTV-a da pravodobno i istinito obavještavaju javnost 
o obavljanju svoje djelatnosti kao i dužnosti da korisnike svojih usluga 
na pogodan način obavještava o uvjetima i načinu davanja svojih 
usluga i o drugim pitanjima koja se tiču obavljanja poslova za koje je 
osnovana. 

 
Članak 15. 

 
(1) U svom djelovanju HRT je samostalan. 
(2) Samostalnost HRT-a ostvaruje se kroz samostalno obavljanje djelatnosti, 

te programsku samostalnost HR-a i HTV-a. 
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(3) Samostalnost HRT-a ogleda se i u pravu da: 
- u skladu s nadležnošću svojih tijela uređuje, sukladno odredbama 
ovoga Zakona, svoje unutarnje ustrojstvo i način rada, 
- općim aktima uređuju pitanja prijama zaposlenika na rad te uređuje  
njihova prava i dužnosti u skladu sa zakonom i kolektivnim ugovorom. 

 
 
V. UPRAVLJANJE HRT-om 
 

Članak 16. 
 
(1) Tijela HRT-a su: 

a) Vijeće HRT-a 
b) Ravnateljstvo HRT-a 
c) Glavni ravnatelj HRT-a 

 
 
Vijeće HRT-a 

 
Članak 17. 

 
(1) Vijeće HRT-a zastupa i štiti interes javnosti provođenjem nadzora i 

unapređenjem radijskog i televizijskog programa. 
(2) Vijeće HRT-a ima 11 članova.  
 

 
Članak 18. 

 
(1) Članove Vijeća HRT-a bira i razrješava Hrvatski sabor na temelju javnog 

poziva. 
(2) Postupak izbora pokreće se javnim pozivom Vijeća HRT-a koji se 

objavljuje najmanje 90 dana prije isteka mandata članovima Vijeća. 
Javnim pozivom pozivaju se institucije, udruge i građani da podnesu 
obrazložene prijedloge o kandidatima za članove Vijeća HRT-a. Rok za 
podnošenje prijedloga ne može biti kraći od 15 dana od dana objave 
poziva. 

(3) Članovi Vijeća mogu biti samo državljani Republike Hrvatske koji 
predstavljaju razne skupine hrvatskog društva (mladi, umirovljenici, 
poslodavci, sindikati, nacionalne manjine, vjerske zajednice, sveučilišta, 
udruge civilnog društva i dr.). 

(4) Članovi Vijeća HRT-a trebaju biti javni djelatnici koji su se u javnom životu 
istakli zalaganjem za poštivanje demokratskih načela i vladavinu prava, 
izgradnju i unapređenje najviših vrednota ustavnog poretka Republike 
Hrvatske, razvitka civilnog društva, obranu ljudskih prava i sloboda, kao i 
zaštitu slobode izražavanja. 

(5) Članovi Vijeća HRT-a iz stavka 1. ovoga članka ne mogu biti zastupnici u 
Hrvatskom saboru niti drugi državni dužnosnici. 

(6) U Vijeće HRT-a ne mogu biti imenovani zaposlenici HRT-a. 
(7) Članovi Vijeća HRT-a ne mogu biti osobe koje su u radnom odnosu ili 

obavljaju bilo koje druge poslove u konkurentskim tvrtkama, odnosno 
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tvrtkama koje obavljaju djelatnost radijskog i televizijskog objavljivanja 
(emitiranja), članovi njihovih uprava ili nadzornih odbora, ili obavljaju 
poslove zbog kojih bi moglo doći do sukoba interesa. 

 
 

Članak 19. 
 

(1) Vijeće HRT-a: 
 - nadzire provedbu programskih načela i obveza utvrđenih zakonom te 

u slučaju njihova nepoštivanja pisano izvještava Glavnog ravnatelja 
HRT-a, ravnatelja organizacijske jedinice, te direktora programa, 
odnosno glavnog urednika informativnog programa, 

 - savjetuje ravnatelja HR-a i HTV-a i osobe odgovorne za proizvodnju 
programa u vezi s provedbom načela i obveza utvrđenih zakonom,  
- po prethodno provedenom natječajnom postupku imenuje i razrješava 
Glavnog ravnatelja HRT-a, 
- po prethodno provedenom natječajnom postupku, a na prijedlog 
Glavnog ravnatelja HRT-a imenuje  i razrješava  ravnatelja HTV, HR-a i 
GP HRT-a, 
- po prethodno provedenom natječajnom postupku, a na prijedlog 
ravnatelja HR-a, odnosno ravnatelja HTV-a, imenuje direktora 
programa i glavnog urednika informativnog programa, 
- daje mišljenje u postupku donošenja financijskog i poslovnog plana 
HRT-a, 
- donosi Statut HRT-a, 
- donosi poslovnik o svom radu, 
- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom HRT-a. 

(2) U cilju osiguravanja autonomnosti uredničkog i novinarskog rada, Vijeće 
HRT-a ne smije pregledavati pojedine emisije ili druge dijelove programa 
prije nego su objavljeni, te ne može donositi odluke i stavove vezane uz 
njihovo objavljivanje. 

(3) Vijeće HRT-a najmanje jedanput godišnje ili na zahtjev podnosi izvješće 
Hrvatskom saboru o svom radu i o provedbi programskih načela i obveza 
utvrđenih zakonom u programima HR-a i HTV-a. 

(4) Izvješće Vijeća HRT-a iz stavka 3. ovoga članka javno se objavljuje. 
 

 
Članak 20. 

 
(1) Članu Vijeća HRT-a može prestati mandat prije isteka vremena na koje je 

imenovan: 
-  na vlastiti zahtjev odnosno podnošenjem ostavke, 
- ako svojim djelovanjem nastoji utjecati na objavljivanje programskih 
sadržaja, 
- ako svojim djelovanjem postupa protivno zakonu i drugim propisima 
kojima se uređuje obavljanje djelatnosti HRT-a, 
- ako je osuđen za kazneno djelo na bezuvjetnu kaznu zatvora,  
- ako ne prisustvuje sjednicama u razdoblju duljem od 6 mjeseci. 
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(2) Postupak za prestanak mandata članu Vijeća HRT-a u slučaju iz stavka 1. 
ovoga članka pokreće Glavni ravnatelj HRT-a, a odluku o prestanku 
mandata donosi Hrvatski sabor. 

(3) U slučaju prestanka mandata sukladno stavku 1. ovog članka provest će 
se postupak izbora člana Vijeća HRT-a na način propisan ovim Zakonom 
za preostali dio mandata.  

 
Članak 21. 

 
(1) Rad Vijeća HRT-a je javan. 
(2) Vijeće HRT-a imenuje i razrješava predsjednika Vijeća. 
(3) Mandat predsjednika i članova Vijeća HRT-a traje četiri godine, tako da se 

svake dvije godine imenuje polovica članova Vijeća.  
(4) Ista osoba može biti najviše dva puta izabrana za člana Vijeća HRT-a. 
 

 
Članak 22. 

 
(1) Članovi Vijeća HRT-a ne dobivaju financijsku naknadu za svoj rad. 
(2) Članovi Vijeća imaju pravo na besplatni radijski i televizijski prijamnik i 

godišnju naknadu za svoje troškove u iznosu od jedne polovice mjesečne 
plaće Glavnog ravnatelja HRT-a. Članovi Vijeća HRT-a koji imaju 
prebivalište izvan Zagreba imaju pravo na naknadu putnih troškova i 
troškova smještaja kada prisustvuju sjednicama Vijeća. 

 
 

Članak 23. 
 

(1) Vijeće HRT-a sastaje se prema potrebi, a najmanje jedanput tromjesečno. 
(2) Vijeće HRT-a pravovaljano donosi odluke većinom glasova ukupnog broja 

članova Vijeća. 
 

Članak 24. 
 

(1) Sjednicama Vijeća HRT-a prisustvuju bez prava odlučivanja Glavni 
ravnatelj HRT-a, ravnatelji organizacijskih jedinica, direktori programa, 
glavni urednici informativnog programa, te druge osobe na poziv Vijeća 
HRT-a. 

(2) Osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su na zahtjev Vijeća HRT-a davati 
informacije, pojašnjenja i stručna obrazloženja o pitanjima koja su na 
dnevnom redu. 

 
 
Ravnateljstvo HRT-a  

 
Članak 25. 

 
(1) HRT-om upravlja Ravnateljstvo HRT-a koje čine Glavni ravnatelj HRT-a, 

ravnatelj HTV, ravnatelj HR, ravnatelj GP HRT-a i jedan predstavnik 
radničkog vijeća HRT-a. 
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Članak 26. 
 

(1) Ravnateljstvo HRT-a: 
- odlučuje o raspolaganju imovinom,  
- odlučuje o ulaganjima za razvoj ustanove,  
- donosi plan razvoja i program rada te usvaja izvješća o poslovanju 
(ostvarivanju plana i programa), 
- donosi financijski plan i godišnji obračun, 
- prati uspješnost rada ustanove, 
- donosi opće akte, osim onih koje donosi Vijeće HRT-a, 
- najmanje jedanput godišnje podnosi izvješće Vijeću HRT-a i 
Hrvatskom saboru o svom radu, 
- donosi poslovnik o svom radu, 
- odlučuje o drugim pitanjima u skladu sa zakonom i Statutom HRT-a. 

(2) Ravnateljstvo HRT-a odlučuje većinom glasova ukupnog broja članova. 
 
 
Glavni ravnatelj HRT-a 

 
Članak 27. 

 
(1) Glavni ravnatelj HRT-a: 

- rukovodi HRT-om, 
- predstavlja i zastupa HRT, 
- na temelju provedenoga javnog natječaja predlaže Vijeću HRT-a 
kandidate za imenovanje ravnatelja organizacijske jedinice iz sastava 
HRT-a, 
- inicira postupak razrješenja ravnatelja organizacijske jedinice iz sastava 
HRT-a u slučajevima predviđenim ovim Zakonom, 
- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom HRT-a. 

(2) Glavni ravnatelj HRT-a može obustaviti od izvršenja akte Vijeća HRT-a 
ako smatra da nisu u skladu sa zakonom. 

(3) Glavni ravnatelj HRT-a odgovoran je za zakonitost i poslovanje HRT-a. 
(4) Glavni ravnatelj HRT-a imenovat će za svog zamjenika jednog od 

ravnatelja organizacijske jedinice iz sastava HRT-a. Statutom HRT-a uredit 
će se ovlasti zamjenika ravnatelja HRT-a.  

 
 

Članak 28. 
 

(1) Za Glavnog ravnatelja HRT-a može biti imenovana osoba koja je hrvatski 
državljanin, ima visoku stručnu spremu, znanje jednoga svjetskog jezika i 
ima najmanje pet godina radnog iskustva, te ispunjava i druge uvjete 
propisane Statutom HRT-a. 

(2) Za Glavnog ravnatelja HRT-a ne može biti imenovana osoba koja uživa 
imunitet po bilo kojoj osnovi. 
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Članak 29. 

 
(1) Glavnog ravnatelja HRT-a po provedenom javnom natječaju imenuje 

Vijeće HRT-a, dvotrećinskom većinom na vrijeme od četiri godine. Glavni 
ravnatelj HRT-a obnašat će dužnost i po isteku mandata, sve do  stupanja 
na dužnost novoizabranog ili vršitelja dužnosti ravnatelja.  

(2) Glavni ravnatelj HRT-a može biti razriješen prije isteka vremena na koje je 
imenovan ako to sam zatraži, a biti će razriješen: 

- ako ne postupa po propisima i općim aktima HRT-a, 
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću 
štetu. 

(3) Postupak razrješenja Glavnog ravnatelja HRT-a pokreće se u slučajevima 
iz stavka 2. ovoga članka na prijedlog dvije trećine članova Vijeća HRT-a. 
Prije donošenja odluke o razrješenju, Glavnom ravnatelju HRT-a se mora 
dati mogućnost da se izjasni o razlozima razrješenja. 

(4) Glavni ravnatelj HRT-a može biti razrješen ukoliko je imenovan vršitelj 
dužnosti Glavnog ravnatelja HRT-a, te pokrenut postupak za izbor 
Glavnog ravnatelja HRT-a. 

 
 
1. Hrvatski radio 
 

Članak 30. 
 
(1) Tijela HR-a su: 

a) Ravnatelj HR-a, 
b) Direktor programa HR-a i 
c) Glavni urednik informativnog programa HR-a 

 
 
Ravnatelj HR-a 
 

Članak 31. 
 
(1) Ravnatelj HR-a: 

- rukovodi HR-om, 
- predstavlja i zastupa HR sukladno Statutu HRT-a, 
- na temelju provedenoga javnog natječaja, a uz pribavljeno mišljenje 
novinara predlaže Vijeću HRT-a kandidate za imenovanje direktora 
programa, te glavnog urednika informativnog programa, 
- imenuje i razrješava urednike pojedinih programa na prijedlog direktora 
programa HR-a ili glavnog urednika informativnog programa HR-a, 
- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom HRT-a. 

(2) Ravnatelj HR-a odgovoran je za zakonitost i poslovanje HR-a. 
 
 

Članak 32. 
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(1) Za ravnatelja HR-a može biti imenovana osoba koja je hrvatski državljanin, 
ima visoku stručnu spremu, znanje jednog svjetskog jezika i najmanje pet 
godina radnog iskustva, te ispunjava i druge uvjete propisane Statutom 
HRT-a.  

 
Članak 33. 

 
(1) Ravnatelj HR-a imenuje se na vrijeme od četiri godine. 
(2) Ravnatelja HR-a može razriješiti Vijeće HRT-a prije isteka vremena na 

koje je imenovan uz prethodno mišljenje Ravnateljstva HRT-a ako sam to 
zatraži, a biti će razriješen: 

- ako ne postupa po propisima i općim aktima HRT-a, 
- ako neosnovano odbije izvršiti odluke Vijeća HRT-a i Ravnateljstva 
HRT-a donesene u okvirima njihove nadležnosti, 
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću 
štetu, 

(3) Postupak razrješenja ravnatelja HR-a pokreće se u slučajevima iz stavka 
2. ovoga članka na prijedlog dvije trećine članova Vijeća HRT-a ili Glavnog 
ravnatelja HRT-a. Prije donošenja odluke o razrješenju, ravnatelju HR-a se 
mora dati mogućnost da se izjasni o razlozima razrješenja. 

(4) Vijeće HRT-a može razriješiti ravnatelja HR-a ukoliko je imenovalo vršitelja 
dužnosti ravnatelja HR-a, te pokrenulo postupak za izbor ravnatelja HR-a. 

 
 
Direktor programa HR-a 

 
Članak 34. 

 
(1) Direktor programa HR-a odgovoran je za organiziranje i usklađivanje 

programa s načelima propisanim odredbama ovoga Zakona, 
programskom i poslovnom politikom, izradu godišnjeg odnosno 
sezonskog rasporeda programa, te odlučuje o rasporedu emisija u 
programu. 

(2) Za direktora programa HR-a može biti imenovana osoba koja je hrvatski 
državljanin, ima visoku stručnu spremu, znanje jednog svjetskog jezika i 
najmanje pet godina radnog iskustva na uredničkim poslovima, te 
ispunjava i druge uvjete propisane Statutom HRT-a.  

(3) Direktora programa HR-a imenuje se na vrijeme od četiri godine. 
(4) Direktora programa HR-a može razriješiti Vijeće HRT-a prije isteka 

vremena na koje je imenovan uz prethodno mišljenje Ravnateljstva HRT-a 
ako sam to zatraži, a biti će razriješen: 

- ako ne postupa po propisima i općim aktima HRT-a, 
- ako neosnovano odbije izvršiti odluke Vijeća HRT-a i Ravnateljstva 
HRT-a donesene u okvirima njihove nadležnosti, 
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću 
štetu. 

(5) Postupak razrješenja direktora programa HR-a pokreće se u slučajevima 
iz stavka 2. ovoga članka na prijedlog dvije trećine članova Vijeća HRT-a, 
ravnatelja HR-a ili Glavnog ravnatelja HRT-a. Prije donošenja odluke o 
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razrješenju, direktoru programa HR-a se mora dati mogućnost da se 
izjasni o razlozima razrješenja. 

(6) Vijeće HRT-a može razriješiti direktora programa HR-a ukoliko je  
imenovalo vršitelja dužnosti direktora programa HR-a, te pokrenulo 
postupak za izbor direktora programa HR-a. 

 
 
Glavni urednik informativnog programa HR-a 
 

Članak 35. 
 
(1) Glavni urednik informativnog programa HR-a samostalno rukovodi i 

organizira informativni program u skladu sa Zakonom, te odgovara za 
objavljene informacije u informativnom programu. 

(2) Za glavnog urednika informativnog programa HR-a može biti imenovana 
osoba koja je hrvatski državljanin, ima visoku stručnu spremu, znanje 
jednog svjetskog jezika i najmanje pet godina radnog iskustva na 
uredničkim poslovima, te ispunjava i druge uvjete propisane Statutom 
HRT-a.  

(3) Glavnog urednika informativnog programa HR-a imenuje se na vrijeme od 
četiri godine. 

(4) Glavnog urednika informativnog programa HR-a može razriješiti Vijeće 
HRT-a prije isteka vremena na koje je imenovan uz prethodno mišljenje 
Ravnateljstva HRT-a ako sam to zatraži, a biti će razriješen: 

- ako ne postupa po propisima i općim aktima HRT-a, 
- ako neosnovano odbije izvršiti odluke Vijeća HRT-a i Ravnateljstva 
HRT-a donesene u okvirima njihove nadležnosti, 
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću 
štetu. 

(5) Postupak razrješenja glavnog urednika informativnog programa HR-a 
pokreće se u slučajevima iz stavka 2. ovoga članka na prijedlog dvije 
trećine članova Vijeća HRT-a, ravnatelj HR-a ili Glavnog ravnatelja HRT-
a. Prije donošenja odluke o razrješenju, glavnom uredniku informativnog 
programa HR-a se mora dati mogućnost da se izjasni o razlozima 
razrješenja. 

(6) Vijeće HRT-a može razriješiti glavnog urednika informativnog programa 
HR-a ukoliko je imenovalo vršitelja dužnosti glavnog urednika 
informativnog programa HR-a, te pokrenulo postupak za izbor glavnog 
urednika informativnog programa HR-a. 

 
 

2. Hrvatska televizija 
 

Članak 36. 
 
(1) Tijela HTV-a jesu: 

a) Ravnatelj HTV-a, 
b) Direktor programa HTV-a i 
c) Glavni urednik informativnog programa HTV-a 
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Ravnatelj HTV-a 

Članak 37. 
 

(1) Ravnatelj HTV-a: 
- rukovodi HTV-om, 
- predstavlja i zastupa HTV sukladno Statutu HRT-a, 
- na temelju provedenoga javnog natječaja, a uz pribavljeno mišljenje 
novinara predlaže Vijeću HRT-a kandidate za imenovanje direktora 
programa, te glavnog urednika informativnog programa, 
- imenuje i razrješava urednike pojedinih programa na prijedlog direktora 
programa HTV-a ili glavnog urednika informativnog programa HTV-a, 
- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom HRT-a. 

(2) Ravnatelj HTV-a odgovoran je za zakonitost i poslovanje HTV-a. 
 
 

Članak 38. 
 

(1) Za ravnatelja HTV-a može biti imenovana osoba koja je hrvatski 
državljanin, ima visoku stručnu spremu, znanje jednog svjetskog jezika i 
najmanje pet godina radnog iskustva, te ispunjava i druge uvjete 
propisane Statutom HRT-a.  

 
Članak 39. 

 
(1) Ravnatelj HTV-a imenuje se na vrijeme od četiri godine. 
(2) Ravnatelja HTV-a može razriješiti Vijeće HRT-a prije isteka vremena na 

koje je imenovan uz prethodno mišljenje Ravnateljstva HRT-a ako sam to 
zatraži, a biti će razriješen: 

- ako ne postupa po propisima i općim aktima HRT-a, 
- ako neosnovano odbije izvršiti odluke Vijeća HRT-a i Ravnateljstva 
HRT-a donesene u okvirima njihove nadležnosti, 
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću 
štetu. 

(2) Postupak razrješenja ravnatelja HTV-a pokreće se u slučajevima iz stavka 
2. ovoga članka na prijedlog dvije trećine članova Vijeća HRT-a ili Glavnog 
ravnatelja HRT-a. Prije donošenja odluke o razrješenju, ravnatelju HTV-a 
se mora dati mogućnost da se izjasni o razlozima razrješenja. 

(3) Vijeće HRT-a može razriješiti ravnatelja HTV-a ukoliko je imenovalo 
vršitelja dužnosti ravnatelja HTV-a, te pokrenulo postupak za izbor 
ravnatelja HTV-a. 

 
 
Direktor programa HTV-a 

 
Članak 40. 

 
(1) Direktor programa HTV-a odgovoran je za organiziranje i usklađivanje 

programa s načelima propisanim odredbama ovoga Zakona, 
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programskom i poslovnom politikom, izradu godišnjeg odnosno 
sezonskog rasporeda programa, te odlučuje o rasporedu emisija u 
programu. 

(2) Za direktora programa HTV-a može biti imenovana osoba koja je hrvatski 
državljanin, ima visoku stručnu spremu, znanje jednog svjetskog jezika i 
najmanje pet godina radnog iskustva na uredničkim poslovima, te 
ispunjava i druge uvjete propisane Statutom HRT-a.  

(3) Direktora programa HTV-a imenuje se na vrijeme od četiri godine. 
(4) Direktora programa HTV-a može razriješiti Vijeće HRT-a prije isteka 

vremena na koje je imenovan uz prethodno mišljenje Ravnateljstva HRT-a 
ako sam to zatraži, a biti će razriješen: 

- ako ne postupa po propisima i općim aktima HRT-a, 
- ako neosnovano odbije izvršiti odluke Vijeća HRT-a i Ravnateljstva 
HRT-a donesene u okvirima njihove nadležnosti, 
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću 
štetu. 

(5) Postupak razrješenja direktora programa HTV-a pokreće se u slučajevima 
iz stavka 2. ovoga članka na prijedlog dvije trećine članova Vijeća HRT-a, 
ravnatelja HTV-a ili Glavnog ravnatelja HRT-a. Prije donošenja odluke o 
razrješenju, direktoru programa HTV-a se mora dati mogućnost da se 
izjasni o razlozima razrješenja. 

(6) Vijeće HRT-a može razriješiti direktora programa HTV-a ukoliko je  
imenovalo vršitelja dužnosti direktora programa HTV-a, te pokrenulo 
postupak za izbor direktora programa HTV-a. 

 
 

Glavni urednik informativnog programa HTV-a 
 

Članak 41. 
 
(1) Glavni urednik informativnog programa HTV-a samostalno rukovodi i 

organizira informativni program u skladu sa Zakonom, te odgovara za 
objavljene informacije u informativnom programu. 

(2) Za glavnog urednika informativnog programa HTV-a može biti imenovana 
osoba koja je hrvatski državljanin, ima visoku stručnu spremu, znanje 
jednog svjetskog jezika i najmanje pet godina radnog iskustva na 
uredničkim poslovima, te ispunjava i druge uvjete propisane Statutom 
HRT-a.  

(3) Glavnog urednika informativnog programa HTV-a imenuje se na vrijeme 
od četiri godine. 

(4) Glavnog urednika informativnog programa HTV-a može razriješiti Vijeće 
HRT-a prije isteka vremena na koje je imenovan uz prethodno mišljenje 
Ravnateljstva HRT-a ako sam to zatraži, a biti će razriješen: 

- ako ne postupa po propisima i općim aktima HRT-a, 
- ako neosnovano odbije izvršiti odluke Vijeća HRT-a i Ravnateljstva 
HRT-a donesene u okvirima njihove nadležnosti, 
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću 
štetu. 

(5) Postupak razrješenja glavnog urednika informativnog programa HTV-a 
pokreće se u slučajevima iz stavka 2. ovoga članka na prijedlog dvije 
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trećine članova Vijeća HRT-a, ravnatelja HTV-a ili Glavnog ravnatelja 
HRT-a. Prije donošenja odluke o razrješenju, glavnom uredniku 
informativnog programa HTV-a se mora dati mogućnost da se izjasni o 
razlozima razrješenja. 

(6) Vijeće HRT-a može razriješiti glavnog urednika informativnog programa 
HTV-a ukoliko je imenovalo vršitelja dužnosti glavnog urednika 
informativnog programa HTV-a, te pokrenulo postupak za izbor glavnog 
urednika informativnog programa HTV-a. 

 
 
3. Glazbena proizvodnja HRT-a 
 

Članak 42. 
 
(1) Glazbenom proizvodnjom HRT-a rukovodi ravnatelj GP HRT-a. 

 
 

Članak 43. 
 

(1) Ravnatelj GP HRT-a: 
- vodi poslovanje GP HRT-a, 
- predstavlja i zastupa GP HRT sukladno Statutu HRT-a, 
- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom HRT-a. 

(2) Ravnatelj GP HRT-a odgovoran je za zakonitost i poslovanje GP HRT-a. 
 
 

Članak 44. 
 

(1) Za ravnatelja GP HRT-a može biti imenovana osoba koja je hrvatski 
državljanin, ima visoku stručnu spremu,  znanje jednog svjetskog jezika i 
najmanje pet godina radnog iskustva, te ispunjava i druge uvjete 
propisane Statutom HRT-a.  

 
 

Članak 45. 
 

(1) Ravnatelj GP HRT-a imenuje se na vrijeme od četiri godine. 
(2) Ravnatelja GP HRT-a može razriješiti Vijeće HRT-a prije isteka vremena 

na koje je imenovan uz prethodno mišljenje Ravnateljstva HRT-a ako sam 
to zatraži, a biti će razriješen: 

- ako ne postupa po propisima i općim aktima HRT-a, 
- ako neosnovano odbije izvršiti odluke Vijeća HRT-a i Ravnateljstva 
HRT-a donesene u okvirima njihove nadležnosti, 
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću 
štetu, 

(3) Postupak razrješenja ravnatelja GP HRT-a pokreće se u slučajevima iz 
stavka 2. ovoga članka na prijedlog dvije trećine članova Vijeća HRT-a ili 
Glavnog ravnatelja HRT-a. Prije donošenja odluke o razrješenju, ravnatelju 
GP HRT-a se mora dati mogućnost da se izjasni o razlozima razrješenja. 
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(4) Vijeće HRT-a može razriješiti ravnatelja GP HRT-a ukoliko je imenovalo 
vršitelja dužnosti ravnatelja GP HRT-a, te pokrenulo postupak za izbor 
ravnatelja GP HRT-a. 

 
 
VI. ZAPOSLENICI 
 

Članak 46. 
 

(1) Na pravni položaj zaposlenih u HRT-u, uvjete za zasnivanje radnog 
odnosa, plaće i druga pitanja koja nisu uređena ovim Zakonom, 
primjenjuju se opći propisi o radu i kolektivni ugovor. 

 
 

Članak 47. 
 

(1) Kada HR i HTV obavljaju djelatnost kao javnu službu sukladno ovom 
Zakonu, zaposlenici nemaju pravo na štrajk. 

 
 
VII. OPĆI AKTI  

Članak 48. 
 

(1) Statutom HRT-a sukladno odredbama ovog Zakona uređuje se ustrojstvo, 
ovlasti i način odlučivanja pojedinih tijela te druga pitanja od značenja za 
obavljanje djelatnosti. 

(2) HRT ima i druge opće akte sukladno zakonu i Statutu. 
 

Članak 49. 
 

(1) Statut HRT-a donosi Vijeće HRT-a na prijedlog Glavnog ravnatelja HRT-a. 
Druge opće akte HRT-a donosi tijelo utvrđeno Statutom HRT-a. 

(2) Statut  stupa na snagu danom objave, a drugi opći akti u roku i na način  
propisan Statutom HRT-a. 

(3) HRT je dužan odredbe Statuta i drugih općih akata kojima se uređuje 
njihov rad, kada djelatnost obavljaju kao javnu službu, učiniti na pogodan 
način dostupnim javnosti. 

 
 
VIII. IMOVINA 
 

Članak 50. 
 
(1) Sredstva za rad pribavljena od osnivača HRT-a, stečena pružanjem 

usluga i prodajom proizvoda ili pribavljena iz drugih izvora čine imovinu 
HRT-a. 

(2) Imovinu HRT-a koriste organizacijske jedinice prema funkcionalnom 
principu a za djelatnost koju obavljaju temeljem ovog Zakona. 

(3) Osnivač Republika Hrvatska ima stopostotni udio u sredstvima za rad 
HRT-a. 
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Članak 51. 
 

(1) HRT odgovara za vlastite obveze cijelokupnom svojom imovinom. 
(2) Republika Hrvatska solidarno i neograničeno odgovara za obveze HRT-a. 
(3) Gubitci HRT-a u prvom redu se podmiruju iz njegove imovine, a tek onda 

iz proračuna osnivača. 
 

Članak 52. 
 

(1) HRT ne može bez suglasnosti osnivača ili tijela koje on odredi steći, 
opteretiti ili otuđiti nekretninu i drugu imovinu čija je vrijednost veća od 
vrijednosti utvrđene Statutom HRT-a.  

 
 

Članak 53. 
 
(1) Nad HRT-om ne može se provesti stečaj bez suglasnosti Hrvatskoga 

sabora. 
(2) Ako Republika Hrvatska u roku od 90 dana ne pokrije gubitke, ili ne 

donese odluku na koji način će gubitke pokriti, stečaj se može provesti. 
 
 
IX. PRISTOJBA I DRUGI PRIHODI 
 

Članak 54. 
 
(1) Vlasnici radijskih i televizijskih prijamnika na području Republike Hrvatske 

dužni su HRT-u plaćati pristojbu. 
(2) Vlasnik prijamnika dužan je HRT-u prijaviti prijamnik najkasnije u roku od 

30 dana od dana nabave prijamnika, a promjenu adrese, mjesta 
stanovanja ili sjedišta, vlasnik je dužan prijaviti najkasnije u roku od 15 
dana od dana promjene. 

(3) Vlasnik prijamnika nije dužan plaćati pristojbu ako prijamnik odjavi. 
(4) Visina pristojbe iznosi 1,5 % prosječne neto mjesečne plaće zaposlenih u 

Republici Hrvatskoj, na temelju statističkih podataka za prethodnu godinu. 
(5) Kućanstva koja u vlasništvu imaju dva ili više radijskih i televizijskih 

prijamnika plaćaju mjesečnu pristojbu utvrđenu u stavku 4. ovoga članka 
kao da imaju jedan radijski ili televizijski prijamnik. 

(6) Pravne osobe plaćaju pristojbu na svaki prijavljeni prijamnik u iznosu 
utvrđenom u stavku 4. ovoga članka. 

 
 

Članak 55. 
 

(1) Ravnateljstvo HRT-a na prijedlog Glavnog ravnatelja HRT-a odlukom će 
utvrditi omjer za podjelu sredstava prikupljenih od pristojbe. Omjer za 
podjelu sredstava mora osigurati srazmjerno pokriće troškova proizvodnje 
radijskog odnosno televizijskog programa u odnosu na ukupne toškove 
proizvodnje programa. 
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(2) Odluku iz stavka 1. ovoga članka Ravnateljstvo HRT-a dužno je donijeti do 
30. listopada tekuće godine za narednu godinu.  

 
 

Članak 56. 
 

(1) Vlada Republike Hrvatske uredbom može utvrditi olakšice i oslobađanja od 
plaćanja pristojbe uz uvjet da iznos utvrđenih olakšica i oslobođenja 
nadoknadi iz proračuna. 

 
 

Članak 57. 
 
(1) HRT stječe prihode: 

- od radijske i televizijske pristojbe, 
- proizvodnjom i/ili objavljivanjem promidžbenih poruka, 
- proizvodnjom i prodajom audiovizualnih programa (emisija, filmova, 
serija i drugog), 
- proizvodnjom drugih programskih servisa (proizvodnja web-stranica, 
teletekst i slično), 
- proizvodnjom i prodajom nosača zvuka i slike, 
- organiziranjem koncerata i drugih priredbi, 
- obavljanjem drugih djelatnosti utvrđenih Statutom HRT-a, 
- iz drugih izvora u skladu sa zakonom. 

(2) Prihodi i troškovi poslovanja HRT-a iskazuju se i zasebno za svaku 
organizacijsku jedinicu iz članka 4. ovog Zakona. 

 
 

Članak 58. 
 

(1) Ako u obavljanju svoje djelatnosti HRT ostvari dobit, ta se dobit može 
koristiti isključivo za obavljanje i razvoj djelatnosti, u skladu s ovim 
Zakonom i Statutom HRT-a. 

 
 
 
X. NADZOR NAD ZAKONITOŠ ĆU RADA 
 

Članak 59. 
 

(1) Nadzor nad zakonitošću rada HRT-a, te općih akata obavljaju nadležna 
ministarstva ako ovim Zakonom nije drukčije određeno. 

(2) Nadzor nad zakonitošću rada Vijeća HRT-a obavlja se temeljem odluke 
Hrvatskog sabora. 
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XI. KAZNENA ODREDBA 
 

Članak 60. 
 

(1) Novčanom kaznom u visini od 500,00 kuna kaznit će se za prekršaj fizička 
ili pravna osoba koja ne prijavi prijamnik (članak 54. stavak 2.) ili koristi 
odjavljeni prijamnik (članak 54. stavak 3.). 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka, novčanom kaznom u visini od 
2.000,00 kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

 
 
XII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 61. 
 

(1) Vijeće HRT-a dužno je u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona uputiti javni poziv za imenovanje članova Vijeća HRT-a 
sukladno ovom Zakonu, a po isteku propisanog roka javni poziv uputit će 
Hrvatski sabor. 

(2) U javnom pozivu iz stavka 1. ovog članka obavezno je naznačiti da se šest 
članova Vijeća imenuje na mandat o četiri godine dok se pet članova 
imenuje na mandat od dvije godine. 

(3) Vijeće HRT-a nastavlja s radom do imenovanja Vijeća HRT-a u skladu s 
odredbama ovoga Zakona. 

 
Članak 62. 

 
(1) Vijeće HRT-a u roku od 60 dana od dana njegova imenovanja sukladno 

ovom Zakonu dužno je donjeti Statut HRT-a usklađen s ovim Zakonom. 
 
 

Članak 63. 
 

(1) Stupanjem na snagu ovoga Zakona ravnatelj HRT-a obnašat će dužnost 
privremenog Glavnog ravnatelja HRT-a, a pomoćnici ravnatelja obnašat će 
dužnost privremenih ravnatelja HTV-a odnosno HR-a. Ravnatelj HRT-a u 
roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona imenovat će 
privremenog ravnatelja  GP HRT-a iz redova radnika HRT-a, a na temelju 
provedenog internog natječaja. Privremeni ravnatelji obnašat će dužnost 
do izbora ravnatelja provedenog sukladno odredbama ovoga Zakona.  

(2) Glavni urednici nastavljaju s radom do imenovanja direktora programa i 
glavnih urednika informativnog programa u skladu s odredbama ovoga 
Zakona. 

 
Članak 64. 

 
(1) Statusne promjene HRT-a ili organizacijske jedinice iz članka 4. mogu se 

provesti uz prethodnu suglasnost Hrvatskog sabora. 
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Članak 65. 
 
(1) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon o Hrvatskoj 

radioteleviziji (»Narodne novine«, br. 17/01.). 
 
 

Članak 66. 
 

(1) Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim 
novinama«. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 
 
 

Glava I. Opće odredbe ( članci 1. do 4.) 
 
Odredbom članka 1.  Zakona o Hrvatskoj radioteleviziji (u daljnjem 

tekstu: Zakon) uređuje se ustrojstvo i način rada Hrvatske radiotelevizije. 
Hrvatska radiotelevizija ustrojena je kao javna ustanova. Osnivač ustanove je 
Republika Hrvatska. 
 

U članku 2.  Zakona propisan je naziv zajednice javne ustanove, njen 
skraćeni naziv, te sjedište. 
  

Odredbom članka 3.  uređena je djelatnost javne ustanove HRT-a (u 
daljnjem tekstu: HRT ). 
 

U članku 4.  Zakona  propisuje se ustrojstvo HRT-a koje čine tri 
organizacijske jedinice i to: Hrvatski radio, Hrvatska televizija i Glazbena 
proizvodnja HRT-a. Ujedno se utvrđuje da će se ovlasti organizacijskih 
jedinica u pravnom prometu utvrditi Statutom HRT-a. 
  
 

U glavi II. Programska na čela i obveze ( članci 5. do 9.) 
 
Člancima 5. do 9.  Zakona propisuju se programska načela i obveze 

kojih su se dužni pridržavati HR i HTV u stvaranju i emitiranju programa. HR i 
HTV u svojim programima moraju zadovoljiti interese javnosti na državnoj i 
lokalnoj razini, te voditi računa o ravnomjernoj zastupljenosti informativnoga, 
kulturnog, obrazovnog i zabavnog sadržaja. 
 
 Članci 6. i 7.  Zakona usklađeni su sa člankom 7. Europske konvencije 
o prekograničnoj televiziji i Protokolom o izmjenama Europske konvencije o 
prekograničnoj televiziji. 
 
 Člankom 8.  Zakona propisuju se odgovarajuće zabrane emitiranja 
određenih programskih sadržaja sukladno preporukama i standardima kao i 
međunarodnim konvencijama. Prilikom utvrđivanja zabrana koje predviđa 
članak 13. Zakona uzeta je u obzir Preporuka Vijeća Europe, Odbora 
ministara, br. R(97) 19, od 30. listopada 1997., o prikazivanju nasilja u 
elektroničkim medijima, Preporuka br. R (97) 20, od 30. listopada 1997., o 
govoru mržnje, Preporuka br. R (97) 21, od 30. listopada 1997., o medijima i 
promicanju kulture tolerancije. Sadržaj članka 13. Zakona usklađen je i sa 
člankom 7. stavkom 1. podstavkom b) Europske konvencije o prekograničnoj 
televiziji, koji uređuje pitanje odgovornosti televizijske kuće u pogledu pitanja 
koja se odnose na program, te člankom 18. stavkom 3. iste Konvencije, koji 
propisuje slučajeve zabranjenog sponozoriranja, a u cilju osiguranja uredničke 
nezavisnosti televizijske kuće u odnosu na informativne programe. Odredba 
članka 8. stavka 3. Zakona također je usklađena s navedenom Konvencijom 
glede njezinog članka 28. prema kojem pojedine države mogu primijeniti 
stroža ili podrobnija pravila od predviđenih za programske usluge, što je 
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primjenjeno zabranom teletrgovine. Predloženi tekst članka 8. Zakona 
usklađen je i sa člankom 3. Smjernice  Vijeća EU 89/552/ EC, od 3. listopada 
1989. i  Smjernicom Europskog parlamenta i Vijeća EU, 97/36/EC, od 30. 
lipnja 1997. o usklađenju određenih odredbi propisanih zakonom, uredbom ili 
administrativnom mjerom u državama članicama koje se odnose na obavljanje 
televizijskog emitiranja, a koje dopuštaju detaljnije i strože propisivanje 
pojedinih područja uređenih Smjernicama. 
 

Člankom 9.  Zakona utvrđuje se da su HR i HTV dužni u programima 
služiti se hrvatskim jezikom i latiničnim pismom, te da su dužni promicati i 
stvaralaštvo na dijalektima hrvatskoga jezika. Isto tako propisani su izuzeci 
kada uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna.Ova odredba je u duhu 
preambule  Europske konvencije o prekograničnoj televiziji koja kao kulturni 
cilj postavlja unapređenje europske kulturne baštine i razvitak vlastitih 
audiovizualnih ostvarenja, kroz povećanje produkcije i protok 
visokokvalitetnog programa. 

 
Glava III. Sadržaj programa ( članci 10. do 13.) 
 
U člankom 10.  Zakona propisano je da većina objavljenog igranoga, 

dokumentarnog i drugog programa HR-a i HTV-a, mora biti domaće i 
europske proizvodnje u omjeru koji ne zapostavlja hrvatske programe. Za 
članak 10. Zakona predlaže se i alternativa kojom je propisano da više od 
55% objavljenoga igranoga, dokumentarnoga i drugog programa HR-a i HTV-
a mora biti na hrvatskom jeziku, dok od preostalog stranog programa 
najmanje 50% mora biti na jednom od europskih jezika. Odredbom članka 10. 
prihvaćen je kriterij propisan člankom 10. stavkom 1. Europske konvencije o 
prekograničnoj televiziji i člankom 4. stavkom 1. Smjernica, prema kojem 
televizijska kuća treba rezervirati za europska djela većinski omjer svog 
vremena emitiranja. Također je na ovaj način proveden kulturni cilj iz 
preambule Smjernica, da se potaknu aktivnosti i razvitak europske 
audiovizualne proizvodnje i distribucije, posebno u zemljama sa nižom 
sposobnošću proizvodnje ili ograničenim jezičnim područjem, uzimajući u 
obzir napose jezični kriterij. Ovdje je uzeto u obzir da je jezični kriterij 
predviđen i Preporukom Vijeća Europe, Odbora ministara br. R (93) 5 koja 
sadrži načela promicanja distribucije ili emitiranja audiovizualnih djela 
proizvedenih u zemljama ili područjima sa niskom audiovizualnom 
proizvodnjom ili ograničenim zemljopisnim ili jezičnim učešćem na europskim 
televizijskim tržištima. 
 

Člankom 11.  Zakona određeno je da najmanje 10% ukupno 
objavljenoga televizijskog programa, izuzevši informativne emisije, športske 
priredbe, igre i promidžbene poruke, HTV mora naručiti od neovisnih 
produkcijskih društava, odnosno za narudžbu programa od neovisnih 
produkcijskih društava mora izdvojiti najmanje 10% godišnjega proračuna za 
proizvodnju televizijskoga programa, te da se iste odabiru na temelju javnoga 
natječaja. Ova odredba je preuzeta iz članka 5. prethodno navednih 
Smjernica, prema kojima ona ima za cilj poticanje nove televizijske 
proizvodnje, a osobito proizvodnje od neovisnih produkcijskih društava. 
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Člankom 12.  Zakona uređen je način objavljivanja (emitiranja) i 
trajanje promidžbenih poruka u programima HR-a i HTV-a. Ovim je člankom 
propisano da se promidžbene poruke ne smiju umetati niti u jedan prijenos 
vjerske službe. Isto tako HTV igrane filmove ne smije prekidati promidžbenim 
porukama. Nadalje, uređene su situacije kada HR i HTV imaju pravo odbiti 
objavljivanje promidžbenih poruka, kao i zabrana objavljivanja promidžbenih 
poruka političkih stranaka, koja se ne primjenjuje u razdoblju izborne 
promidžbe. Ovaj članak usklađen je sa Europskom konvencijom o 
prekograničnoj televiziji i prethodno navedenim Smjernicama, uzimajući u 
obzir da ovi propisi dozvoljavaju detaljnije ili strože propisivanje pojedinih 
pitanja, te Smjernicom Vijeća EU 84/450/EEC, od 10. rujna 1984., koja se 
odnosi na ujednačavanje zakona, uredbi i administrativnih odredbi država 
članica koje se tiču prijevarnog oglašavanja. Također je ovaj članak usklađen 
sa Preporukom Vijeća Europe br. R(84)3 o načelima televizijskog oglašavanja 
i Preporukom Vijeća Europe, Odbora ministara, br. R (99) 15, od 9. rujna 
1999., o mjerama koje se odnose na medijsko pokrivanje izbornih skupova. 
  

Odredba članka 13.  Zakona određuje da su u slučaju ratnog ili 
izvanrednog stanja ili neposredne ugroženosti neovisnosti Republike 
Hrvatske, kao i u slučajevima velikih prirodnih nepogoda i epidemija HR i HTV 
obvezne na zahtjev nadležnog državnog tijela objaviti, bez naknade proglase 
o izvanrednom stanju, kao i službena priopćenja nadležnih državnih tijela 
kada postoji opasnost za život i zdravlje ljudi, sigurnost zemlje, te javni red i 
mir. Zahtjev za objavljivanje informacija u navedenim slučajevima podnosi se 
u pisanom obliku i mora sadržavati podatke koji dokazuju njegovu 
autentičnost i pravnu utemeljenost. Ova odredba je u skladu sa smjernicama 
Preporuke br. R (96) 10 Vijeća Europe, Odbora ministara, od 11. rujna 1996. 
godine, o jamstvu neovisnosti javne službe emitiranja, kojom je predviđeno da 
ovakvi slučajevi moraju biti uređeni zakonom ili drugim propisima. 
 

Glava IV. Javnost i samostalnost rada ( članci 14. i 15.) 
 
Člankom 14.  Zakona propisano je da u svom djelovanju HR i HTV 

promiču javne interese, uvažavaju interese javnosti te da su za svoje 
djelovanje odgovorni javnosti. Nadalje propisani su načini na koje HR i HTV 
odgovaraju javnosti kao i situacije kada javnost utječe na njihovo djelovanje. 
Ovom odredbom HRT ima položaj javnog servisa koji je uspostavljen za 
javnost, koju financira javnost i koju kontrolira javnost. 
 

Člankom 15.  Zakona propisano je da je HRT samostalan u svom 
djelovanju što se ostvaruje kroz programsku samostalnost HR-a i HTV-a, kao i 
kroz zajedničko obavljanje djelatnosti zbog kojih su osnovani, ujedno su i 
precizirani načini ostvarivanja te samostalnosti. Odredbe o javnosti i 
samostalnosti rada HRT-a u skladu su s Preporukom br. R (96) 10 Vijeća 
Europe, Odbora ministara, od 11. rujna 1996. godine, o jamstvu neovisnosti 
javne službe emitiranja. 
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Glava V. Upravljanje HRT-om ( članci 16. do 45.) 
 

Odredbe o upravljanju HRT-om, te organizacijskim jedinicama Hrvatski 
radio, Hrvatska televizija i Glazbena proizvodnja HRT-a, predložene su uz 
puno uvažavanje smjernica iz Preporuke br. R (96) 10 Vijeća Europe, Odbora 
ministara, od 11. rujna 1996. godine, o jamstvu neovisnosti javne službe 
emitiranja, kojima se predviđa zaštita upravljačke strukture ustanove od rizika 
bilo političkog ili drugog utjecaja ili miješanja u rad.  
 
 Tijela upravljanja HRT-om (članci 16. do 29.) 
 

Članak 16. Zakona kao tijela upravljanja HRT-om utvrđuje Vijeće HRT-
a, Ravnateljstvo HRT-a i Glavnog ravnatelja HRT-a. 
 

Člankom 17.  Zakona propisana je temeljna uloga Vijeća HRT-a, a ta je 
da zastupa i štiti interese javnosti u pogledu provođenja nadzora i 
unapređenja radijskog i televizijskog programa. 
 
 Članak 18. i 19.  Zakona propisan je način izbora i imenovanja članova  
Vijeća HRT-a i njegov djelokrug. 
 
 Članak 18. Zakona propisuje da članove Vijeća HRT-a bira Hrvatski 
sabor na temelju javnog poziva. Vijeće HRT-a prema ovom prijedlogu imalo bi 
11 članova, a pri njihovom imenovanju vodilo bi se računa da članovi Vijeća 
budu predstavnici najrazličitijih skupina koje čine hrvatsko civilno društvo. 
Javni poziv objavljuje Vijeće HRT-a 90 dana prije isteka mandata članovima 
Vijeća. Javnim pozivom pokreće se postupak izbora, te se istim pozivaju 
institucije, udruge i građani da iz najrazličitijih dijelova hrvatskog civilnog 
društva predlože kandidate za članove Vijeća HRT-a. Ovom odredbom 
onemogućava se da članovi Vijeća HRT-a postanu saborski zastupnici, 
državni dužnosnici, zaposlenici HRT-a kao i druge osobe kod kojih je moguć 
sukob interesa. Ovaj prijedlog proizlazi iz modela koji za ovu vrstu 
zakonodavstva predlažu pojedini inozemni eksperti za područje elektroničkih 
medija. 
 

U okviru ovog prijedloga člankom 19.  Zakona propisan je djelokrug 
rada Vijeća HRT-a. Temeljna zadaća Vijeća HRT-a je nadzor nad provedbom 
programskih načela i obveza utvrđenih Zakonom te imenovanje odnosno 
razrješenje Glavnog ravnatelja HRT-a, te ravnatelja HTV-a, HR-a i GP HRT-a, 
kao i imenovanje i razrješenje Direktora programa i Glavnog urednika 
informativnog programa HR-a i HTV-a. Stavkom 2. ovoga članka određeno je 
da Vijeće HRT-a u cilju osiguravanja autonomnost uredničkog i novinarskog 
rada, ne smije pregledavati pojedine emisije ili druge dijelove programa prije 
nego su objavljeni, te ne može donositi odluke i stavove vezane uz njihovo 
objavljivanje. Stavkom 3. propisano je da Vijeće HRT-a najmanje jedanput 
godišnje ili na zahtjev podnosi izvješće Hrvatskom saboru o svom radu i o 
provedbi programskih usmjerenja radijskih i televizijskih programa, te da se 
ono javno objavljuje.   
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 Navedeni prijedlog ima za cilj uspostaviti Vijeće HRT-a kao potpuno 
neovisno tijelo od političkih i drugih utjecaja, a sa temeljnom zadaćom 
nadzora nad provedbom programskih načela i obveza propisanih ovim 
Zakonom što je sukladno Preporuci br. R (96) 10 Vijeća Europe, Odbora 
ministara, od 11. rujna 1996. godine, o jamstvu neovisnosti javne službe 
emitiranja i Deklaracijom Vijeća Europe, Odbora ministara, od 29. travnja 
1982., o slobodi izražavanja i informiranja. Kroz neovisni položaj Vijeća HRT-a 
stvorili bi se uvijeti za realizaciju članka 10. Konvencije o zaštiti ljudskih prava 
i temeljnih sloboda, koji uređuje pitanje slobode izražavanja («Narodne 
novine», Međ. ugovori, br. 6/99). 
 

Odredbom članka 20.  Zakona propisani su načini prestanka mandata 
članu Vijeća HRT-a prije isteka vremena na koje je imenovan, s time da je 
Glavni ravnatelj HRT-a u slučajevima propisanim zakonom dužan pokrenuti 
postupak za prestanak mandata članu Vijeća HRT-a i to: ako svojim 
djelovanjem nastoji utjecati na objavljivanje programskih sadržaja, ako svojim 
djelovanjem postupa protivno zakonu i drugim propisima kojima se uređuje te 
ako je osuđen za kazneno djelo na bezuvjetnu kaznu zatvora. Odluku o 
prestanku mandata članu Vijeća HRT-a donosi Hrvatski sabor. U slučaju 
prestanka mandata temeljem ove odredbe Zakona provest će se postupak 
izbora novog člana na način propisan ovom Zakonom. Novo izabrani član 
Vijeća u takvom slučaju ima samo preostali dio mandata razriješenog člana 
Vijeća. 
 

Člankom 21.  Zakona propisano je da je rad Vijeća HRT-a javan. 
Stavkom 2. istoga članka  dana je ovlast Vijeću HRT-a da imenuje i razrješava 
predsjednika Vijeća. Mandat predsjednika i članova Vijeća HRT-a traje četiri 
godine, s time da je polovica članova reizborna svake dvije godine. Ovim je 
člankom također propisano da ista osoba može biti najviše dva puta izabrana 
za člana Vijeća HRT-a. 
 

Članak 22.  Zakona propisuje da članovi Vijeća HRT-a ne dobivaju 
financijsku naknadu za svoj rad, ali da imaju pravo na besplatni radijski i 
televizijski prijamnik i godišnju naknadu za svoje troškove u iznosu od jedne 
polovice mjesečne plaće Glavnog ravnatelja HRT-a. Također je određeno da 
članovi Vijeća HRT-a koji imaju prebivalište izvan Zagreba imaju pravo na 
naknadu putnih troškova i troškova smještaja kada prisustvuju sjednicama 
Vijeća. 

 
Odredbom članka 23.  Zakona uređeno je sazivanje sjednica te 

donošenje odluka u Vijeću HRT-a. 
 

Člankom 24.  Zakona propisano je da sjednicama Vijeća HRT-a 
prisustvuju Glavni ravnatelj HRT-a, ravnatelji organizacijskih jedinica, direktori 
programa, glavni urednici informativnog programa, te druge osobe po pozivu 
Vijeća HRT-a bez prava odlučivanja, a radi davanja informacija, pojašnjenja i 
stručnih obrazloženja o pitanjima koja su na dnevnom redu Vijeća HRT-a. 
 

Članci 25. i 26. Zakona odnose se na sastav i djelokrug Ravnateljstva 
HRT-a. Ravnateljstvo HRT-a tijelo je upravljanja koje čine Glavni ravnatelj 
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HRT-a, ravnatelji organizacijskih jedinica i jedan predstavnik radničkog vijeća 
HRT-a.  
 

Člancima 27. do 29.  Zakona propisuju se ovlasti, uvjeti za obnašanje 
dužnosti, te način izbora i imenovanja Glavnog ravnatelja HRT-a. Tako 
članak 27.  Zakona utvrđuje djelokrug i ovlasti Glavnog ravantelja HRT-a koji 
upravlja i rukovodi HRT-om, te ga predstavlja i zastupa. 

Člankom 28.  Zakona utvrđuju se temeljni uvjeti koje mora ispunjavati 
osaba da bi mogla biti imenovana za Glavnog ravnatelja HRT-a. Osim 
zakonom utvrđenih uvjeta ostavljena je mogućnost da se i Statutom HRT-a 
utvrde i drugi uvjeti . 

Odredbom članka 29. Zakona propisuje se da će po provedenom 
javnom natječaju Glavnog ravnatelja HRT-a imenovati Vijeće HRT-a. Istom 
odredbom u stavku 2. propisani su slučajevi u kojima se može ili mora 
razriješiti Glavnog ravnatelja HRT-a prije isteka mandata. Postupak 
razrješenja Glavnog ravnatelja HRT-a može biti pokrenut na prijedlog dvije 
trećine članova Vijeća HRT-a. Vijeće HRT-a može razrješiti Glavnog 
ravantelja HRT-a samo u slučaju kada je imenovao vršitelja dužnosti Glavnog 
ravnatelja HRT-a i pokrenuo postupak za izbor Glavnog ravnatelja HRT-a po 
zakonom propisanom postupku. Ova odredba spriječava da HRT ne ostane 
bez Glavnog ravnatelja, a time bez osobe odgovorne za zakonitost i 
poslovanje HRT-a. 

 
Hrvatski radio (članci 30. do 35.) 

 
Člankom 30.  Zakona je propisano da su tijela HR-a: ravnatelj HR-a, 

direktor programa HR-a i glavni urednik informativnog programa HR-a. 
 

Člancima 31. do 33.  Zakona uređen je položaj, ovlaštenja i način 
izbora i imenovanja ravnatelja HR-a. 

 
Odredbom članka 31.  Zakona određene su ovlasti te odgovornosti 

ravnatelja HR-a, dok se člankom 32.  Zakona propisuju uvjeti koje osoba 
mora ispunjavati da bi mogla biti izabrana i imenovana za ravnatelja HR-a. 

 
Člankom 33.  Zakona određeno je da ravnatelja HR-a imenuje Vijeće 

HRT-a na vrijeme od četiri godine, te postupak i situacije u kojima ga Vijeće 
HRT-a može ili mora razriješiti prije isteka vremena na koje je imenovan. 
Vijeće HRT-a može razriješiti ravnatelja HR-a ukoliko je imenovalo vršitelja 
dužnosti ravnatelja HR-a te pokrenulo postupak za izbor ravnatelja HR-a. 

 
Članakom 34. Zakona propisane su odgovornosti, uvjeti, vrijeme 

imenovanja, te postupak i način razrješenja direktora programa HR-a. 
Direktora programa imenuje Vijeće HRT-a na temelju provedenog natječaja. U 
cilju osiguravanja uredničke autonomnosti direktora programa moguće je 
razrješiti dužnosti samo u slučajevima i po postupku propisanom ovom 
odredbom Zakona. 
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Člankom 35.  Zakona propisane su ovlasti i odgovornosti glavnog 
urednika informativnog programa HR-a. Isto tako utvrđeni su uvjeti koje mora 
ispunjavati osoba da bi mogla biti imenovana od strane Vijeća HRT-a za 
glavnog urednika informativnog programa. I u ovom slučaju u cilju 
osiguravanja autonomnosti glavnog urednika moguće je pokrenuti postupak 
njegova razrješenja s dužnosti samo u slučajevima i po postupku propisanom 
ovom odredbom Zakona. 

 
 

Hrvatska televizija (članci 36. do 41.) 
 

Člankom 36.  Zakona je propisano da su tijela HTV-a: ravnatelj HTV-a, 
direktor programa HTV-a i glavni urednik informativnog programa HTV-a. 
 

Člancima 37. do 39.  Zakona uređen je položaj, ovlaštenja i način 
izbora i imenovanja ravnatelja HTV-a. 

 
Odredbom članka 37.  Zakona određene su ovlasti te odgovornosti 

ravnatelja HTV-a, dok se člankom 38.  Zakona propisuju uvjeti koje osoba 
mora ispunjavati da bi mogla biti izabrana i imenovana za ravnatelja HTV-a. 

 
Člankom 39.  Zakona određeno je da ravnatelja HTV-a imenuje Vijeće 

HRT-a na vrijeme od četiri godine, te postupak i situacije u kojima ga Vijeće 
HRT-a može ili mora razriješiti prije isteka vremena na koje je imenovan. 
Vijeće HRT-a može razriješiti ravnatelja HTV-a ukoliko je imenovalo vršitelja 
dužnosti ravnatelja HTV-a te pokrenulo postupak za izbor ravnatelja HTV-a. 

 
Članakom 40.  propisane su odgovornosti, uvjeti, vrijeme imenovanja, 

te postupak i način razrješenja direktora programa HTV-a. Direktora programa 
imenuje Vijeće HRT-a na temelju provedenog natječaja. U cilju osiguravanja 
uredničke autonomnosti direktora programa moguće je razrješiti dužnosti 
samo u slučajevima i po postupku propisanom ovom odredbom Zakona. 
 

Člankom 41.  propisane su ovlasti i odgovornosti glavnog urednika 
informativnog programa HTV-a. Isto tako utvrđeni su uvjeti koje mora 
ispunjavati osoba da bi mogla biti imenovana od strane Vijeća HRT-a za 
glavnog urednika informativnog programa. I u ovom slučaju u cilju 
osiguravanja autonomnosti glavnog urednika moguće je pokrenuti postupak 
njegova razrješenja s dužnosti samo u slučajevima i po postupku propisanom 
ovom odredbom Zakona. 

 
 

Glazbena proizvodnja HRT-a (članci 42. do 45.) 
 

Člankom 42.  Zakona je propisano da Glazbenom proizvodnjom 
rukovodi ravnatelj GP HRT-a. 
 

Člancima 43. do 45.  Zakona uređen je položaj, ovlaštenja i način 
izbora i imenovanja ravnatelja Glazbene proizvodnje HRT-a. 
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Odredbom članka 43.  Zakona određene su ovlasti te odgovornosti 
ravnatelja GP HRT-a, dok se člankom 44.  Zakona propisuju uvjeti koje osoba 
mora ispunjavati da bi mogla biti izabrana i imenovana za ravnatelja. 

 
Člankom 45.  Zakona određeno je da ravnatelja GP HRT-a imenuje 

Vijeće HRT-a na vrijeme od četiri godine, te postupak i situacije u kojima ga 
Vijeće HRT-a može i mora razriješiti prije isteka vremena na koje je imenovan. 
Vijeće HRT-a može razriješiti ravnatelja ukoliko je imenovalo vršitelja dužnosti 
ravnatelja te pokrenulo postupak za izbor ravnatelja GP HRT-a. 

 
Glava VI. Zaposlenici ( članci 46. i 47.) 
 
Odredbom članka 46.  Zakona propisano je da se na pravni položaj 

zaposlenih u HRT-u, uvjete za zasnivanje radnog odnosa, plaće i druga 
pitanja koja nisu uređena ovim Zakonom, primjenjuju opći propisi o radu i 
kolektivni ugovor. 

 
Člankom 47.  Zakona određeno je da kada HR i HTV obavljaju 

djelatnost kao javnu službu sukladno ovom Zakonu zaposlenici nemaju pravo 
na štrajk. Ove odredbe su sukladne smjernicama  Preporuke br. R (96) 10 
Vijeća Europe, Odbora ministara, od 11. rujna 1996. godidne, o jamstvu 
neovisnosti javne službe emitiranja, koje predviđaju mogućnost ograničenja 
prava na štrajk radi osiguranja kontinuiteta javne službe ili drugih zakonskih 
razloga. 
 
 

Glava VII. Op ći akti ( članci 48. i 49.) 
 
Člankom 48.  Zakona propisano je da se Statutom HRT-a sukladno 

Zakonu uređuje se ustrojstvo, ovlasti i način odlučivanja pojedinih tijela te 
druga pitanja od značenja za obavljanje djelatnosti. 

 
Člankom 49.  Zakona propisan je način donošenja Statuta HRT-a, kao i 

drugih općih akata HRT-a. Istim člankom Zakona propisano je kada Statut 
HRT-a stupa na snagu te način njegove objave. 
 
  

U glavi VIII. Imovina ( članci 50. do 53.)   
 
Člankom 50.  Zakona propisano je da sredstva za rad pribavljena od 

osnivača, stečena pružanjem usluga i prodajom proizvoda ili pribavljena iz 
drugih izvora čine imovinu HRT-a, te da osnivač Republika Hrvatska ima 
stopostotni udio u sredstvima za rad HRT-a. Imovinu HRT-a koriste 
organizacijske jedinice prema funkcionalnom principu, a za djelatnost koju 
obavljaju prema odredbama Zakona. 
 
 Člankom 51.  Zakona uređena je odgovornost HRT-a te osnivača za 
obveze odnosno gubitke. 
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Člankom 52.  Zakona propisano je da HRT ne može bez suglasnosti 
osnivača, dakle Republike Hrvatske ili pak tijela koje osnivač odredi steći, 
opteretiti ili otuđiti nekretninu i drugu imovinu čija je vrijednost veća od 
vrijednosti utvrđene Statutom.  

 
 Članak 53.  Zakona uređuje slučaj stečaja HRT-a te obveze osnivača u 
tom slučaju.  
  
 

U glavi IX. Pristojba i drugi prihodi ( članci 54. do 58.)   
 
Člankom 54.  Zakona propisano je da su vlasnici radijskih i televizijskih 

prijamnika na području Republike Hrvatske dužni HRT-u plaćati pristojbu, te 
da je vlasnik prijamnika dužan HRT-u prijaviti prijamnik najkasnije u roku od 
30 dana od dana nabave prijamnika, a promjenu adrese, mjesta stanovanja ili 
sjedišta, vlasnik je dužan prijaviti najkasnije u roku od 15 dana od dana 
promjene. Vlasnik prijamnika nije dužan plaćati pristojbu ako prijamnik odjavi. 
Propisano je da visina pristojbe iznosi 1,5 % prosječne neto mjesečne plaće 
zaposlenih u Republici Hrvatskoj, na temelju statističkih podataka za 
prethodnu godinu. Kućanstva koja u vlasništvu imaju dva ili više radijskih i 
televizijskih prijamnika plaćaju mjesečnu pristojbu kao da imaju jedan radijski 
ili televizijski prijamnik, a pravne osobe plaćaju pristojbu na svaki prijavljeni 
prijamnik u utvrđenom iznosu.  

 
Člankom 55.  Zakona ovlašćuje se Ravnateljstvo HRT-a da na prijedlog 

Glavnog ravnatelja HRT-a odlukom utvrđuje omjer za podjelu sredstava 
prikupljenih od pristojbe. Omjer za podjelu sredstava mora osigurati 
srazmjerno pokriće troškova proizvodnje radijskog odnosno televizijskog 
programa u odnosu na ukupne toškove proizvodnje programa. Ovu odluku 
Ravnateljstvo HRT-a dužno je donijeti do 30. listopada tekuće godine za 
narednu godinu.  
 

Člankom 56. Zakona utvrđeno je da Vlada Republike Hrvatske 
uredbom može utvrditi olakšice i oslobađanja od plaćanja pristojbe uz uvjet da 
iznos utvrđenih olakšica i oslobođenja nadoknadi iz proračuna.  
 

Člankom 57.  Zakona propisani su načini stjecanja prihoda HRT-a. 
Ujedno je propisana obveza iskazivanja prihoda i troškova i na razini 
organizacijskih jedinica u sastavu HRT-a. Ova odredba treba osigurati 
transparentnost financijskog poslovanja kako HRT-a kao cjeline, tako i 
njegovih organizacijskih jedinica. 

 
Članak 58.  Zakona određuje da ako u obavljanju svoje djelatnosti HRT 

ostvari dobit, ta se dobit može koristiti isključivo za obavljanje i razvoj 
djelatnosti sukladno Zakonu i Statutu HRT-a. Finaciranje uređeno prethodnim 
odredbama je sukladno smjernicma Preporuke br. R (96) 10 Vijeća Europe, 
Odbora ministara, od 11. rujna 1996. godidne, o jamstvu neovisnosti javne 
službe emitiranja, koje se odnose na pitanje financiranja. 
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U glavi X. Nadzor nad zakonitoš ću rada (članak 59.) 
 
Člankom 59.  Zakona propisano je da nadzor nad zakonitošću rada 

HRT-a te općih akata obavljaju nadležna ministarstva ukoliko to Zakonom nije 
drukčije određeno, dok nadzor nad zakonitošću rada Vijeća HRT-a može biti 
izvršen temeljem odluke Hrvatskog sabora. Ova odredba također je u skladu 
sa smjernicama Preporuke br. R (96) 10 Vijeća Europe, Odbora ministara, od 
11. rujna 1996. godine, o jamstvu neovisnosti javne službe emitiranja, koje se 
odnose na obavljanje nadzora, te predviđaju da tijelo nadzora ne može a 
priori obavljati nikavu kontrolu glede programa. 
 
 

U glavi XI. Kaznena odredba ( članak 60.)  
 
Člankom 60.  Zakona propisano je da će se novčanom kaznom u visini 

od 500,00 kuna kazniti za prekršaj fizička ili pravna osoba koja ne prijavi 
prijamnik (članak 54. stavak 2.) ili koristi odjavljeni prijamnik (članak 54. 
stavak 3.), a za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka, novčanom kaznom u visini 
od 2.000,00 kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 
 
 

U glavi XII. Prijelazne i završne odredbe ( članci 61. do 66.) 
 
Člankom 61.  Zakona propisana je obveza Vijeća HRT-a da u roku od 

15 dana od dana stupanja na snagu Zakona uputiti javni poziv za imenovanje 
članova Vijeća HRT-a sukladno Zakonu. Ukoliko u propisanom roku Vijeće 
HRT-a ne uputi javni poziv tada će to učiniti Hrvatski sabor kako bi se 
pokrenuo postupak izbora članova Vijeća HRT-a sukladno ovom Zakonu. 
Postojeće Vijeće HRT-a nastavit će s radom do imenovanja Vijeća HRT-a u 
skladu s odredbama ovog Zakona. 
 

Članak 62.  Zakona propisuje rok u kojem je novoizabrano Vijeće HRT-
a dužno usaglasiti Statut HRT-a s odredbama ovog Zakona. 

  
Člankom 63.  Zakona prijelaznih i završnih odredbi propisuje je da će 

stupanjem na snagu ovoga Zakona postojeći ravnatelj HRT-a obnašati 
dužnost privremenog Glavnog ravnatelja HRT-a, a pomoćnici ravnatelja 
obnašat će dužnost privremenih ravnatelja HTV-a, odnosno HR-a. Također je 
propisano da će Glavni ravnatelj HRT-a u roku od 15 dana od dana stupanja 
na snagu ovog Zakona imenovati privremenog ravnatelja GP HRT-a  
temeljem internog natječaja. Ovi privremeni ravnatelji obnašat će dužnost do 
izbora Glavnog ravnatelja, odnosno ravnatelja sukladno odredbama ovoga 
Zakona. Glavni urednici nastavljaju s radom do imenovanja direktora 
programa i glavnih urednika informativnog programa u skladu s odredbama 
Zakona. 
 
 Člankom 64.  Zakona propisuje se mogućnost provedbe statusnih 
promjena za HRT ili organizacijsku jedinicu u sastavu HRT-a koja se može 
provesti jedino uz prethodnu suglasnost Hrvatskog sabora. 
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Člankom 65.  Zakona propisano je da danom stupanja na snagu 
Zakona prestaje važiti Zakon o Hrvatskoj radioteleviziji (»Narodne novine«, br. 
17/01.). 
 

Člankom 66.  Zakona određeno je da Zakon stupa na snagu osmoga 
dana od dana objave u »Narodnim novinama«. 
 


